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Kareszt a homályban.
Lehetetlen, hogy ne a márcziusi ifjak 

jussanak eszünkbe.
1848-ban is igy volt.
A sötétség, a hatalom erőszakos ön

kénye fogva tartotta a lelkeket., lenyű
gözte, bilincsbe verte a szellem szabad
ságát. S mikor a szabadság szellőjének 
fovalma megérintette a sziveket, mikor, 
mint virág az éltető nap csókja hevén ki
pattan burkából, végigh^ngzott a hazán: 

Talpra magyar . . .
Rabok legyünk, vagy szabadok?... 

megdobban a haza szive, mint egy villámos 
áram rezgeti végig a nemzet testén:

Rabok legyünk, vagy szabadok,
Ez a kérdés, válasszatok . . . ?

Hiába állott ott a börtönőr csörgő 
bilincseivel, rozsdás kulcsaival, a nemzet 
szinte elbűvölve ébredt fel a nehéz mély 
álomból s zúgott, zengett., menydörgött 
széles e hazán, a magyarok ősi hazáján: 

A magyarok Istenére esküszünk, 
Esküszünk, hogy rabok tovább nem 

[leszünk.
És szabadok lettek, kivivta az ifjúság 

egymaga azt, a mire a bölcs öregek csak 
félő aggódással mertek gondolni.

Most is úgy valánk.
A keresztény szellemet elsikkasztották. 

Ismételjük: az ősi keresztény szellemet, a

A FEJÉRMEGYEI NAPLÓ TÁRCZÁJA.
A rózsa és a fülemüle.

— Románca prózában. —

Fojtóan sütött a nap, vakító arany fény 
ömlött el a légen, a minaretek karcsú tornyain 
ott rezgeti a forró déli napsugár — aztán át
surrant a kerti házikó csavart hánesrostélyán, 
s mint könnyüvérü szerelmes, futtában érinté 
a levélkék bársony felületét . . .  De ez csak 
ügyes esel volt tőle. Keresett valamit s míg a 
levélkék édesen megremegve hajlongtak előtte, 
az előbbi árnyék helyén termett s már megta
lálta, a mit keresett. Megállott, s a déli nap
sugár sohasem langyuló melegségével hosszan, 
forrón, égetőn csókolgatva nyugodott a csak 
nemrég kinyílt rózsa piros szirmain. De a le
velek észreveszik a  hadi esel*, s most boszut 
lihegnek a szerelmes napsugár' leié. fejőket 
rázzák . . .  a  mámor tünedezett, oltalmukba 
veszik a rózsát a elkergetik a tolakodó sze
relmest.

Jaj neked, kis rózsa, a nap éltet, de el 
is hervaszt s azonfelül csapodár udvarié. Egy 
nap száz kelyhen pihen, üdül . . . ne higyj 
neki! ha üdeséged és ifjúságod eltűnt, rád se 
néz többé.

-  Óh! — sóhajt a rózsa — itt a feledés 
árnyékában pusztuljak el? Csalfa sugár, neked 
ki nem nyílok! — De hát senki se gyönyör
ködjék bennem ? .

A rózsa szomorkodott, a nap letűnt, a

mely 900 esztendőn keresztül; vezette - ezt 
a nemzetet, [mint Mó|jes népit a világitó 
oszlop a sivatag úttal aíi utain, azt a szel
lemet lassan, lopva, fflint.,mikor a tolvaj 
éjjel 'legbecsesebb kincsünktől akar ben 
nőnket megrabolni, orvul elidegenitették 
birtokunkból. Egy idegen szellemet ültet
tek helyére, t kozmopolita szellemet, a 
melynek nincs Istene, nincs hazája, a mely 
ott telepszik le, ott üti föl sátorfáját, a 
hol legkönnyebben hozzáfér a jogos, régi 
tulajdonos verejtékkel szerzett munkájához. 
Ez dominál, ez grasszál ma mindannyiunk 
fölött. Ez rontotta meg erkölcseinket, ez 
tör be a családi élet szentélyébe, ez ide
genítette el a régi, igazi magyar, csontig- 
velőig becsületes közvéleményt, ez az a 
szellem, a mely egy félszázad előtt, ott a 
márcziusi ifjak mozgalmában még gör
nyedt háttal, ravaszul csillogó szemekkel 
ólálkodott a gseft után s esze ágában sem 
volt részt kérni abból a magasztos moz
galomból, a mely a szabadság, egyenlőség 
és testvériség eszméiben csírázott. Vagy 
— ne mondjuk ezt — kért, titkon sóhaj
tott utána, de csak azért, hogy üzletet 
csináljon belőle, hogy sátorfáját ott üthesse 
fel, hogy az ősi magyar szellemet, ott 
lopja meg, a hol azelőtt nemesen, erősen 
virágzott, hogy oda sülyessze le, oda nyo
morítsa, a hol most van.

Csörgetik körülöttünk a börtönőrök 
lánczaikat, a rozsdás -- vagy ne mondjuk

minaretek karcsú csúcsai már nem tündö
költek a fényben, sötét íatyolt vont rájuk az 
esti szürkület, a rózsa szivében epedve, lehajtá 
fejecskéjét. Már-már andalgő szender környezte, 
mikor a hold felemelkedett és bús suga
rával elindult a felhőtlen, sötétkék égen. Az 
esti szellő, e pajkos gyermek, kidörzsölte 
szeméből az álmot s szokott sétájára készül. 
Lám, ma még egészen üres a tarisznyája, 
lusta volt, egész nap aludt, most ki kell pó
tolnia, a mit elmulasztott. A holdsugárral ka- 
rotfogva bejárják az egész földkerekséget, 
előttük nincs tilalom; leszállnak az odaliskok 
alabastrom nyakára, megcsókolják érintetlen, 
piros, dagadt ajknkat, s aztán: uezezn! tovább 
mennek, átsurrannak az ezüstös, titokzatosan 
suttogó habokon, melyek érintkezésükre kitár
ják puha, csipkés karjaikat . . . uczczu! s 
megint messze vannak. A rózsalevelek között 
halk suttogás támad, bájolóan hajlongnak a 
szerelmes czirógatásra, melylyel neuik a hold
világ és az esti szellő hizeleg . . . most . . . 
most megrezzen a félig elszenderült rózsa 
szivecskéje . . . mily hang!? . . . ó, mily 
fájdalom rezg benne . . . s mégis, mily édes, 
bü-bájos! Miről zeng? . . . Szeretett és szeret
tetett, csak rövid idő még — úgy szolt az 
ének — s a kis énekest visszaviszi könnyű 
szárnya kedves hazájába -  rózsájához. Mily 
régen volt, hogy látták egymást, öt idecsatolta 
a dél csábitó ténye, s ö elhagyta a gyengéd 
fehér rózsát északon, hogy fej a szive utana, 
de hisz már nem tart soká, csak hírt vár a

nem ro z s d á s ------lényen aranykulcsaikat,
a melyekkel a  keresztény szellemet a 
kozmopolitizmus fénytelen, levegőnélküli 
börtönébe zárják.

S az ifjúság, a márcziusi ifjúság, a 
szabadság magasztos eszméinek lelkes if
júsága meggyülölte a börtön penészes leve
gőjét, meggyülölte fekete lelkű börtönőreit, 
a kik csak azért szegődtek a nyakára, 
mert busás fizetés az ára fáradságuknak.

Rabok legyünk, vagy szabadok . . .
S az ország szive megdobbant, végig- 

rezgett.
De mondjuk ki bátran: ez az ország 

megromlott, ez az ország erkölcseiben 
tönkre van téve. Van-e itt még idealizmus ? 
van-e itt még érzék a fennkölt eszmék 
iránt?

Most érezzük, most látjuk, most tud
juk, kogy mi az, midőn a zsidóság hatal
mában kerítette a sajtót, hogy a szerkesz
tőségekbe egy-két. ember kivételével meg
annyi kereszteletlen férfiú grasszál. Ez a 
sajtó rontotta meg a magyar közszellemet.

Volt-e, lehetett-e, nemesebb tiszteletre
méltóbb kérése egy ország ifjúságának, 
mint mikor azt mondja:

Adjátok vissza hitünket, adjátok vissza 
erkölcseinket, magyarok és keresztények 
akarunk lenni, őseink is azok voltak, 
megutáltuk a kozmopolita irány dögleletes 
levegőjét, adjátok vissza a keresztet, a 
hitnek, az erkölcsnek szimbólumát, ne

szellőtől és napsugártól, visszatér hozzá s vége 
lesz bánatuknak, fájdalmuknak . . . megint 
egyesülnek, megint kibékülnek . . . hisz sze
rették, még most is szeretik egymást.

A déli piros rózsa még jobban lekonyitja 
fejecskéjét . . — Ó, ennyire szerettetni! —
könny rezg a bársony szirmokon.

A nap már magasan áll, a rózsa felébred, 
azt álmodta, hogy az énekes közelében kö
szönti a reggelt. S im — álma teljesült, mert 
a dal kis művésze ott himbálódzott a rózsa
ágon. Szótlanul bámulta a csodaszép piros 
rózsát. Tekintete majd az ég kékjén repült 
végig, mely forrón fénylett felette — majd a 
rózsa pírján akadt meg, mely szerelmet lehelt 
feléje! Fény és szerelem. — Miből volnál szív, 
mely nem lángolnál, nem indulnál meg fényben, 
szerelemben! ? _

A rózsa az énekes keblére simul: — O 
kedvesem, dalolj esek nekem, dalolj I Ne, ne 
mond, hogy csak egyet tudsz szeretni, hogy 
dalod csak neki szól, hogy itt csak egyszer 
daloltál, csak egyszer és utoljára . . . eldalol
tad a válás fajdalmát s a viszontlátás örömét.

Az énekes szomorúan bólintott fejével. . .  
de a rózsa kábító, szenvedélyes suttogása el
bűvölte. „Csak egy napig . . . csak egy napig 
maradj még itt, látod aztán már úgy sem látlak 
többé 1 A te rózsád már talán elfonnyadt, letört, 
vagy már mást örvendeztet illatával. . .  Felüdi- 
ted, feléleszted, magadhoz lánczolod-e énekeddel? 
Azt hiszed? Mily szerencsés ö, bir téged . . . 
maradj nálam, ó maradj egy napig, s még egy
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iá in  á néppártiak ? Stíiűt jezt k Zsidó 
egyértelpiüleg a feleinkbe zúgta? 
A katolikusok csnpán? Nem. Kato

likusok, protestánsok, kálvinisták egyaránt,

kan csoportosult, gyilíésezett a  másik J$- 
ibor, a melyről volt bátorsága egy liberális 
lapnak, a  valamikor ellenzéki, most már 
talpnyaló kormánypárti Budapesti Hirlap- 
,nak annyit megjegyezni — a jobbára nem 
keresztény ifjúság (helyesebben ifjudsag).

Tehát nyíltan láthatunk, a márcziusi 
napfény terjeszt már annyi világosságot, 
hogy megláthatjuk, kik küzdenek itt egy
mással: keresztények és zsidók.

Magyar hazám! van-e még agyadban 
annyi lélek, szivedben annyi vércsepp a 
nemes őseidéből, hogy kérdést tudsz tenni: 

Melyik szellem kell?
Ez a kérdés, válasszatok.

A hatalom, a mely 48-ban, márczius 
15-én meghunnyászkodott a magyar ifjúság 
lángbuzgalma, nemes törekvése mellett, 
most börtönörnek szegődött, gyalázatot 
hozott a keresztre.

Úgy lopták ki az egyetemről azt a 
keresztet! 30 év előtt s most a márcziusi 
ifjúság becsülettel jogaiba akarja visszahe
lyezni, most megbotránkozva vetik rája a 
követ.

Szégyen és gyalázat ez Magyarországra 
és vezetőire A hol ezeknek a sírjai egy
koron dombornlni fognak, a hol ez a vad 
szellem egykor díszes gránit oszlopokat 
fog emelni, ott nem fognak leborulni az 
unokák és nem fognak áldó imádság mel
lett szent neveket emlegetni, hanem átkot 
fognak zúgni azokra, a kik bérbe adták, 
elgseitelték a keresztény, magyar szellemet.

Még egyet.
A magyar tudomány egyetem élén

napig . . . nem dalolsz!— 6, mert szivedben 
hullámzanak az érzelmek . . . Már enyém vagy, 
enyém, ne, ne énekelj hát . . . szeress!“

A csalogány nem dalolt, hanem szeretett, 
elkábitotta a déli rózsa bűvös illata, magához 
édesgette a rózsa bájos pírja . .  . még egy napig,
— csak egy napig 1 ~

A napsugár meghozta az üzenetet, odafenn 
már minden zöldéi, tavaszi szellő játszadozik a 
fák lombjával, már csak a fülemülét váiják. A 
lepkék egész serege szálldogál az illatos légben: 
menj, már csak te hiányzol! — Még egy napig!
— sngja a rózsa, s az énekes marad, de már 
nem talál annyi élvet a rózBa odaadásában. 
Most a szellő is megérkezik, az elámitott énekes 
megrázkódik, ó, várnak rá s a fehér rózsa el
enyészik, ha nem siet.

Piros rózsa, déli rózsa, élj boldogul! — 
Csak egy gondolat viszi tovább, elöree, hazája 
felé, a gyengéd rózsához, mellyel együtt, eev 
bokorban növekedett.

Nem fárad el, már semmi sem csábítja el, 
átszeli a léget apró szárnyaival, hol is találja 
meg szenvegö kis rózsáját -  végre, d itt van! 
Megtalálta . . . Jaj de ez haldoklik s a kis 
énekes bánata dalban ömlik ki. Dalol neki a 
jovö boldogságról, az örök szerelemről, de a 
rózsa már nem hallja esküjét, ígéreteit, mert 
szeme mór Örökre lecsukódott.

Másnap megrepedt szívvel találták a kis 
énekest a magas bokor tövében.

Bajméczi.
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ina aranykorészles upát 
Árpád Béla, a .jrétti mai 
a hatalom hzolgfiliftában 
(lelni, Ktfejh a leeresztek „
táváittasM akU  t&zu
lyamodott.jhogy Iá: meri 
vagyis k jjfukat ukliilott a 
szellem első hírnökeire. . . . . . .

Imi itt van, a mit az autonómia 
hiányában nélkülöznünk kell. így van az, 
a ki plfspöki székbe vágyik, "81 "ápÖBtólók 
utódának méltóságáért 'sóvárog. N f  
egyház szélit ‘és magasztos érdekei itt az 
irányadók, hanem, hogy a nagyméltóságu 
miniszter észrevegye: íme kegyelmes uram, 
egy alázatoB szolgád áll előtted, most már 
észrevehetnék ha eddig bem láttál meg.

Majd ha a kereázténv elvek szem
pontjából s nem a miniszteri kegyek de
rengése, a liberálizmus, a modern felvilá- 
gosultság iránt való szertelen lelkesedés 
fogja a püspöki méltóság betöltését irányí
tani, akkor számíthatunk rá, hogy Krisztus 
Szive szerint való főpásztorok ülnek a 
püspöki székekbe.

U J D 0 N SÁ  GOK.
-  Józsefnap Alcsuthon. A József név

nek Alcsrtóon, s vele a magyar hazában 
három legkiválóbb viselőjére József\ József 
Ágost és József Ferencz főherczegekre 
kérte az É g áldását az alcsuthi udvari 
templomba hálaadó istentiszteletre egybe- 
g-yült nagy és előkelő közönség. Jelen  
volt: a főherczegi tisztség, élükön Libits 
Adolf kir. udvari tanácsossal; a községi 
elöljáróság, a tűzoltó-testület, zászlója 
a la tt; az udvari személyzet, a m. kir. 
csendörség, az iskolás gyermekek és a nép. 
Az ünnepi misét „T e Deum“ zárta be. 
Az ünnepeltek, kik ez időszerint még téli 
tartózkodási helyükön, Alcsuthtól távol 
vannak, táviratilag üdvözölték. Az urada
lom, a polgári község, a járási és hitköz
ségek részéről, melyre meleg hangú 
köszönet érkezett.

— A kereszt Ugye. Lapunk múlt számában 
megemlékeztünk már róla, hogy a keresztény 
egyetemi ifjúság, katolikusok és nem katoliku-, 
sok fel akarták magasztalni a keresztet azok 
után a meggyalázások után, a melyekben a 
gaz kezek azt részesítették. A dolog ■— igen 
természetesen — óriási port vert fel. A zsidó 
lapok egyértelműieg óriási patáliát csaptak a 
kereszt „meggya!ázói“ ellen s szidják azt az 
éretlen egyetemi ifjúságot, a mely ily hazafiat- 
lan (mert a zsidók a hazafiságot is árendába 
vették már) cselekedetre vetemedik s egy mi
niszteri óhaj előtt sem vágódik hasra, ha az a 
kereszt ellen irányul. A nem szorosan vett 
keresztény irányú lapokon kívül csupán a 
Magyarország, az TJgron-párt közlönye, a 
HazánK, az agráriusok lapja emelte fel bátor 
szavát az egyetemi ifjak mellett. Ezek elis
merik a kereszt jogát (a melyet különben még 
íiz egyetem zsidó női hallgatói sem vonnak 
kétségbe) s elismerik, hogy igenis az ifjúság 
tud még ideálokért lelkesedni, tud még hinni s 
nem adta még áruba lelkét a liberálizmus 
szolgajármába. — A keresztény egyfetemi ifjú
ság tegnap nyilatkozatot bocsátott ki, a mely
ben a milyen férfias hang nyilatkozik, bizton 
engedi remélnünk, hogy a keresztény magyar 
ifjúságban bízhatunk s lelkesedésükre egy szebb 
jövő alapjait rakhatjuk.

‘EtfhiUs Károly v^ösuhkban. mm
dr. '(írsz. képviselj, ki irodalmiképvís^

bejn jgz irói 
eBifflcedett,

Lén Tarakor jh VöWffijnarty- 
is(!|MSn íÉ&jrawji, ttart felol- 

_ _ -jr fáívero, jrarsas^ftesorán
nem Magok is résztvejbetpek. Jjlint halljuk, 

‘.‘̂ rosupk hölgyei .meglepetésben részesítik 
Eötvösben az irót, a Ai ha* tévedéseit g 
'füttyön is siáryjSS hibáit levetkőzi, méltán 
megérdemli “a .fedzotiffe

•— 'lEijjjij&gi jellegű 'jjiíriepály. Áz Erzsébet 
királyné emíikére ' épülendő Örök Imádás 
templom Székesfehérvár város vidéki bizottsága 
a Kát kör és az !Y. bcnvédkerüléVzenekarának 
közreműködésével f. hó 28-án a eziszterozita 
rend főgimnáziumának dísztermében egyházi 
jellegű ünnepélyt rendez. Kezdete d. u. fél 5 
órakor. Jegyek: 2 koronáért ülőhely — 1 
koronáért állóhelyre válthatók Szlávik Zsig- 
mond üzletében. Felülfizetések köszönettel 
fogadtatnak. Műsor: Megnyitó beszéd, tartja
Kéri Ferenez székesegyházi karkáplán, az 
Örökitnádás templom-bizottság pénztárosa. 2. 
femplomszentelés. Ünnepi nyitány Kéler Bélától. 
Előadja az V. kér. honvéd zenekarának egy része 
Fricsay Richárd karmester vezetése alatt. 3. 
„Salvum fac regemu három szólamu férfikarra 
szerzé zenekisérlattel Reinecke Károly. Elő
adja a sath. kör ének- és az V. honvédkerület 
zenekara. 4. JEmmanuel (Vélünk az Isten) és a 
zene az ö szolgálatában. Értekezés, tartja Mayer 
Károly apátkanonok. 5. Készletek Rossini 
„Stabat mater” czimü oratóriumából. Előadja 
a honvédzenekar. 6. Örök imádás, örök engesz- 
telés. Alkalmi költemény, irta és szavalja 
Kaloesay Alán orsz. gyűl. képviselő, ez. r. 
áldozár. 7. Üdvözlégy Mária. Férfinégyes, magán
karral Kuntze K.-tól. Előadja a kath. kör 
énekkara dr. Kneifel Feranez székesegyházi 
karnagy vezetése mellett.

-  Fejérmegyei és székesfejérvári nöi-munka 
kiállítás. Örömmel konstatáljak, nogy a Vorös- 
marty-kör által felvetett szép és üdvös eszme, 
városunk hölgyeinél fogékony talajra talált s 
ha' ők hathatós támogatói lesznek a nem kis 
fáradságot igénylő munkának, hinnünk kell, 
hogy meg lesz, a mit első pillanatra alig hi
hettünk : a nöi-munka kiállítás. A komoly tö
rekvés észrevehető már a kezdet-kezdetén, nem 
tétováznák, hanem ügybuzgalommal látnak a 
munkához. A rendező bizottság tegnap tartotta 
első ülését Szögyény Marich Júlia elnökletével, 
a hölgyek, de főleg a pedagógusok nagy rész
véte mellett. A társelnöki széket Vértessy Jó- 
zsef ügyvéd foglalta el. Hosszabb eszmecsere 
után határozatilag kimondatott, hogy: a kiálli- 
tás „Fejérmegyei és székesfejérvári nöi-munka 
kiállítás” czimen még ez év november havának 
második felében fog megtartatni, a mihez képest 
a részvételi szándék f. év június hó 10-ig be
jelentendő. A rendező bizottság már a közel 
jövőben társadalmi utón propagandát csinál az 
ügynek, kiegészíti magát vidéki tagokkal s ez- 
zel egyidejűleg, illetve már ez üléséből kifo
lyólag felhívást bocsájt ki a hatóságokhoz s az 
egyesekhez, a kik az ügy iránt érdeklődnek. 
Vértessy Jdzsef indítványára egy e czélra ki
küldött albizottság szabályzatot készít, mely a 
f. hó 29-én tartandó ülésen kerül tárgyalás 
alá, A kiállítás védnökéül gróf Zichy Jenő. fog 
felkéretni. Ugyancsak ezen ülésből kifolyólag 
átiratot intéz a bizottság a megyei és városi 
törvényhatósághoz, hogy a szükséghez mérten 
nyújtsanak anyagi támogatást.
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— Eltűnt képviselő. A főváros előkelő 
iköreltéto nagy feltűnést keltett a napokban 
m  a hír; hogy Fiátk Miklós báró orgiád- 
gyűlési k ép ze lő , Fejér vármegye és Síé- 
keSfcjóvvar szab: kir. vátog volt főispánja 
néhány hete etttttít budapesti lakásáról. A 
szániyfA Kelt. bir -szeriül a mái érák óta 
rosiU anyag1 viaáönyok llttct lerfl képvisel,'! 
Amerikába' ütftzottj a hová állítólag már 
meg is érkezett. Családja, hír szerint, a 
inmt héten utazott férje után.

— | .LajeS József.~| A Bzébesfejérvári 
egyházmegye egyik Jegrlgibb és legszeretetre- 
ufeltóbli tágja dőlt fel tegnap Lajos József 
nagyhantosi plébános Személyében. 1820-ban 
sííletett Vásmegyében, Szombathelyen. 1849-ben 
szentelték lel fejéregyháttaegy ei áldozópapnab. 
BÖViddeí ÓZután a gróf líáttyényi családhoz 
ment Polgáraira, hol aS ifjú grófok nevelését 
vitte át, 1886-ben jjkjfy-Hantosra került s 
azóta állandóan vezette kedves plébániája 
ügyeit. 1891-ben kerül éti esperessé és egyház
megyei tanfelügyelővé lőtt, 1898-ban a boldogult 
;StSiner püspök pedig czimzetes kanonokká 
nevezte ki a mindenki által tisztelt és Szeretett 
Lajbs bácsit. Mintaképe Volt az igazi jó lelki- 
pásztornak, a kinek féltett drága kincsét 
képezték áz ö hívei. Sílhte jellemző rája és 
híveire, bőgj' a nagy-hantoaiak úgyszólván 
ismeretiének a törvény előtt s a káromkodó 
szót úgyszólván hallani sem lehet a községben. 
Hosszabb idő óta szembajban szenvadett és 
súlyos természeti operácSÍÓnak volt kénytelen 
magát aláVetni, azon láSkan-lassan keresztül 
vergődött, midőn pár héttel ezelőtt influenzába, 
majd tüdogynladásba esett) a mi ki is oltotta a 
l'eleilhetlen jó pap életét. Áldás és béke lengjen 
hatavai fölött.

— Pénztárvizsgélat. íidth  Pál báró főispán 
elnökletével négy napon át flilyt a városi ösz- 
szesitáht pénztár évnegyedes vizsgálata. Öröm
mel jelezzük, hogy a tüzetes Vizsgálat kedvező 
eredménnyel végződött, a mennyiben a főispán 
megelégedését nyilvánította a pénztári ügyke
zelés és rend telett.

— Együtt a sírba. A .kik sok éven I t  
együtt éltek búban és őrömben, együtt szálltak 
a sírba is. Molnár Mihályiié szül. Györki Ka
talin dúüa-pentelei asszonv — mint onnan Írják— 
hosszas betegségében a napokban felvette a 
haldoklók szentségeit. A férj, Molnár Mihály 
teljes egészségben volt tanúja e ténykedésnek 
s ime mi történik ? Még aznap este meghal a 
férj. A nehéz betegségben sínylődő asszony 
bánatosán nézi, a mint élte gyámolitóját, a 
hirtelen elhunyt férjét öltöztetik, majd zokogva 
szóra fákád ajka: „Én mióta beteg vagyok s 
mégis ő halt még előbb!“ Tovább folytatja a 
sírást, a körülállók nem tudják vigasztalni, nem 
tudják megnyugtatni, mígnem egy óra múlva 
sin csend száílja meg a szomorú tanyát, elnémul 
a zokszó s nem nyílik többé szóra az egy
napos, beteg Özvegy ajka, kiszenvedett ő is. A 
falu nagy részvéttel kisé'rte utolsó földi utján 
a hitvWeket, a kik sok éven át együtt éltek 
bábán és örömben, együtt szálltak a sirba is.

— Iskolai tanulmányút. A helybeli telsö 
kereskedelmi iskúia tanulmányutjának prog
ramúja már megáilapittatott. A tanulmányát 
a szegedi' feerésk. iskola tanulóival együtt a 
húsvéti szünidőben fog megtartatni a kővetkező 
terv szerint: Márcziue 29:-én este 11'30 órakor 
indulás a gyorsvonaton' Yill.ach (reggeli), Fran- 
aenfesten .át lftentber pegér.feezés d. u. 8 órakor. 
Márczius 31. Délelőtt 8-45 pbor gyorsvonaton

indulás Veronán és Milánon át Genuába, meg
érkezés este 6.34 perczkor. Április "l. Délelőtt 
10 órakor indulás Nizzába, megérkezés dl u. 
4 1B pkor. Április 2. Nizza. A város neveze
tességeinek megtekintése. Kirándulás a Rivierián 
lehetőleg Mentonéig. Ájrilia ü  Reggel 1 
fka r  isdnlfe gyorsvonHtun Marseillebe, megér
kezés d, u. 1-87 pkdr. A város megtekintése. 
Április 4. Marseille. A kikötő megtekintése 
külön hajón; a vámkezelés megtekintése, a 
tőzsde látogatás a tőzsdei órákban, egy nagy 
bankház megtekintése a császári és kir. főkon- 
zulátns által előre megállapított programm 
szerint. Április 5. Reggel 6 órakor gyorsvona
ton indulás Lyonba, megérkezés d. u. 1-50 pbor. 
Délután a város megtekintése. Ápriljs ti. D. e. 
selyem és egyébb gyárak látogatása. D. u. 3. 
órakor tovább utazás Genfbe, megérkezés este 
7'2Ü pkor. A város megtekintése. Április 7. 
Genf, Husvétvasárnap. Kegyelete9 megemléke
zés a hold. emlékű Erzsébet királynőről. D. u. 
kirándulás a genfi tavon. Április 8. Reggel 7*5 
pkor indulás gyorsvonaton, megérkezés Zürichbe 
1*20 pkor. Séta a városban, a műegyetem és 
Tonhalle megtekintése. Április 9. Reggel 8*45 
pkor indulás Romanshornon, Lindaun át Mün
chenbe, megérkezés 6*4 pkor. Séta a városban. 
Április 10. München. D. e. a képtárak és a 
kir. palota, d. u. egy nagy sörgyár és a város 
nevezetességeinek megtekintése. Április 11. D. 
e. 9 órakor gyorsvonaton indulás Kufsteinen 
(ebéd), lnsbruckon és Franzenfesten (vacsora) 
Székesféjérvárra, megérkezés április 12-én reg
gel 8*27 pkor.

— Meghívó. A székesfejérvári tóvárosi, 
szent Imre berczegről czímzett róm. kath. 
bisdedóvó egyesület építő-bizottsága f. hó 24-én 
d. e. l i  órakor a városház tanácstermében 
ülést tart, melyre sz érdeklődőket ez utón is 
meghívja az elnökség.

—  No lám! Ily  czimen „bedvelt“ laptár
sunk, a Sz. H. ugyancsak felült Gerenday 
Gyula rövidáru kereskedő feljelentésének s 
hamarosan megtalálta az okát, hogy „miért 
kerül a Ferenc* József nőneveidében a kézi
munka oly méregdrágába, ugyannyira, misze
rint maholnap oda szerényebb körülmények 
közt élő szülők nem is merik beíratni gyer
mekeiket." Hát bizony az ilyen dolgokban 
nagyon üdvös volna bevárni a vizsgálatot, mert 
bizony ez esetben, mint illetékes helyről érte
sülünk, a jogos mellőztetés bosszú-szava szólalt 
meg. Gerenday Gyula rövidáru kereskedésében 
vásároltak egy időben ugyanis az apáczák, 
ámde — mint magunk is meggyőződtünk — 
könyvelés dolgában egy kissé sántikálhat az 
üzlet, mert megtörtént, hogy bizonyos köve
telés 1897. év november hó 2i-én óiegyenlit- 
tetett s mégis 1899. évi január hó 4-én ugyanaz 
a követelés egy kissé felsrófolva került az ön
zetlenül munkálkodó apáczák elé, lévén 1*03 
frt helyett 1*13 frt, 72 kr. helyett 80 kr. stb. Talán 
nem fog csodálkozni a t. lantárs ur sem, ha ilyenek 
után Gerenday gyakori utánjárása daczára is 
az apáczák e helyütt a vásárlást beszüntették. 
Ez fáj Gerenday urnák! Hogy az apáczák 
most egyenesen a gyárosoktól szerzik be a 
szükséges, de főleg a helyben be nem szerez
hető czibbeket, e ténynél mi csak azon csodál
kozunk, hogy ezt régebben meg nem tették. A 
ki pedig ismeri az apáczák önzetlen, nemes s 
valóban megfizethetlen munkásságát, undorral 
lordul el a vádtól, mely nyerészkedéssel ipar
kodik megbélyegezni egy védtelen női testü
letet. A vizsgálat ki fogja deríteni az - igaz
ságot, melyet majdan t. laptársunk ügyeimébe 
ajánlunk.

— Rendkívüli közgyűlés. Fejérvármegye
törvényhatósági bizottsága f. hó 23-án d. e. 11 
órakor közgyűlést tart, mely alkalommal a 
martonvásári megyei, árvahéz sssei-yezési sza
bályrendelet-tervezete fog,tór»yfl}tatni.

_  . — Á gyónás titka. N. községben történt,
•  “ “It 

Hipnt kgpsu.
Hagygn tor?ént, *e<p, m? ram .tudja 
magának,zm*snfgyúrózni, ^le "elífeíg.
tette.rw^pyóréját. Keresték, tudakozódtak "a 
sgegtaláló utón, sjtóyal mii)(lent elkövettek, bogi' 
liésrekprjtsik, a becsületes megtaláló nem w- 
ÍÓJ#e?Stt; I©r IjíSfiSsfett el. a húsvéti gyg- 
Msok ifleje., a midőn mindep jóravaió kjitolikjís 
ember számgrtáfjj csjnjjl a leikével, földi és 
örök czéljávál s lezárja egy év számadásit. 
Egy Öreg anyóka kopogtatott be a kisasgzpny- 
hoz, elhozta az aranyórái a melyet inég a 
múlt esztendőben magtalált s azóta magánál 
rejtegetett. fejtegette volna még tqvjjbö fs, de 
hát a gyónáp alkalmával az igazt^lanul birto
kolt jószágol-ról igj'is úgyis tzáiyípt Lej 1 adnj, 
a lelkiatya pedig a vísszatéritésre kötelezni 
fogja, vpgy eÍLnkezü esetben feláldozás nélkül 
távozhat, a gyóntatószéktől, hogy tovább czi- 
pelje öreg lelkén á könnyű aranyira nehéz 
terhét.. Tehát — az Isten ív,vegye tőle panasz
néven — de ö visszaadja. És nagy megköny- 
nyebbedéssel távozott, olyan boldognak érezte 
magát,, hogy ismét nyugodtan inriádkozhatik s 
közel a sirhoz, nem kénytelen elmélkedni arról, 
hogy egy hitvány óráért örök boldogságát 
fogja majd cserébe adni

Áthelyezés. AZ igazságügyminiszter 
Ániahásy Antal felsö eöri kir. járásbirósági 
végrehajtót a helybeli kir. járásbírósághoz he
lyezte át.

— Szökött katon. Mikovils András a hely
beli uhlánus ezredben szolgált mint közlegéoy. 
Sehogy sem tudott kibékülni a katonai "fegye
lemmel 8 visszavágyott abba a  kis slavóniai 
faluba, a hol apja, anyja, testvérei, na meg 
szive választottéi. is öt.siratták, a ki itt sxgp 
iDondórban véradóját ffrlesztgeti. A bűskomor 
^atoná tegnap eltűnt á lál&anyábói, a hol tíivé 
tették érté á ház minden részéit, de biz élő 
nem került. A véletlen adtn a hatalom kezébe 
a szökött katonát. Szeitt József városi rendőr 
tegnap magánügyben Sukorón tirtózkodott, a 
hol megpillantotta a  kard nélkül ballagó 
katonát, a ki a  hatalom üldözőit látta a rendőr
ben ’$ menekülni akart, de nem lehetett. Haza 
is jöttek mind a ketten s még este jelentkezett 
a parancsnokságnál a szökött kúton*. Megbánta 
bűnét s indokul állítólag si/t hozta lel, hogy 
káplárja embertelenül bánt v<*le.

— Halálozás. Részvétlel vettük a gyász- 
hirt, hogy Franké Albert Lajos nyug. Duna 
gözhajózási állomásfönök f. hó 19-én délután 5 
órakor életének tíi-ik évébeu meghalt. Az el
hunytat ma d. 3 órakor li élvezték nyugalomra 
az ev. ref. vallás szertartásai szerint.

— Intő példa. Tegrap temették el Csőszün 
Simonyi Dániel oki. mérnököt. K7 éves borá
ban. 6Ü0OO koronát meghaladó vagyonának 
örökösévé a csöszi ev. ref. egyházat tette, a 
hol megkereszteítetett. 1814-,bén. De nem feled
kezett ir.eg a magyar közművelődési egyesüle
tekről sem, mert ezeknek 2000 koronát, a 
mezöföldi ev. rét. lelkészi és tanítói gyámol- 
dának 500 -500 koronát, a danaföldvári. egy
háznak 500 koronát hagyományozott. Árvák 
és unokák könnyei nem hulltak ravatalára, 
mégis megható volt a részvét nyilvánuláaa. A 
gyászének elhangzása után Nedgyas.ay Vincze 
balaton-főkaiári lelkész mondott szép beszédet 
és imát, méltatván $z elhunyt prdeojeit. A sirt 
Miklós Géza faju-oattyányi lelkész áldotta 
meg s végül a templom bún Szahó Kálmán sp- 
ponyai lelkész tartott gyönyörű tanítást. A 
gyászszertartást a tanítói énekkar akkordjai 
fejezték be.

—: A moóri gyilkosság áldozata Említést 
tettünk a minap arról a szörnyű tettről, a 
melyet Moórott Negele István követett el. rai- 
dönszomszédját Nagy. A utalt csupa fél’ébeny- 
ségböl és irigységből agyonszurt *. Az áldozat 
felesége még maga intézte férje temetését, de 
a szörnyű kép,1 ierjéhétí Weggyilkolt holtteste 
folyton lelke előtt lebegett, úgy hogy rövidre 
rá  be kellette Őt szállítani a Szt. György kór- 
házba. az; örjiltek , osztályába, a boI pár nap 
eiütt.a'A^JAegssabaditot^a szörnyű kinjaitól.
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—  A közigazgatási tanfolyam uj tantárgyad
A közig, tanfolyam hallgatóit most ujftbh tan- 
tárgyakkal terheli meg á belügyminiszter, a 
mely tárgyak nagyon praktikus természetűek, 
lévén a tűzoltók és mentés elsajátítása s ez a 
félévi órarendet 29 órával bővítette ki. Nagyon 
helyeselhető ez az intézkedés, mert a- ki rabi 
helyen látott már tűzesetet, az tudja, mily 
rendszertelenség uralg ott s az oltók néha na
gyobb kárt okoznak buzgalmukban, vagy félel
mükben, mint a pusztító tűz. A ml pedig a 
mentést illeti, nagyon helyénvaló, hogy ott, 
a hol az orvost néha órajárásnyiról kell hozni, 
legyen legalább egy ember a faluban, a ki 
legszükségesebb első segélyt a szerencsétlenül 
jártaknak nyújthassa, mig az orvos megérkezik, 
nehogy a javasasszonyok mtiértö kezére kerül
jön a sebesült ezután is, kik minden egyebet 
tudnak, csak gyógyítani, segélyt nyújtani nem.

—  Színházi hír. Békefi (Száller) Tstván 
városi tisztviselő, ki fiatalabb éveiben ambi- 
czióval a szép sikerrel a szinipályán működött, 
legközelebb a városi színházban Lear király 
czimszerepében fellép. Az érdekes előadásra 
már must felhívjuk a közönség figyelmét.

— A kard hatalma nagy czimii, lapunk 
.-zombati számában megjelent közleményünkből 
kifolyólag tegnap megjelentek lapunk felelős 
szerkesztőjénél Farkas Imre hadnagy ur meg 
bizottai s előadták, hogy a czibket Farkas Imre 
hadnagy ur állítása szerint téves informácziók 
alapján irtuk, a tényállás szerinte szóról-szóra ez:

„Folyó hó Ifi-én este, színházi előadás 
után Farkas Imre hadnagy a színház előtti 
utczasarkon állott, midőn egy előtte teljesen 
ismeretlen polgári egyén, egész testével neki- 
menve meglökte öt s minden bocsánatkérés 
nélkül tovább állott. Farkas hadnagy ezért 
remlreutasitotta a polgárt, ki erre gorombán 
visszaszólt. Farkas hadnagy erre a polgárt 
arczulütütte s midőn ez mellöle nem tágítva, 
öt goromba szavakkal tovább is illette, Farkas 
hadnagy végig vágott rajta kardjával; ezután 
a rendőrséghez ment s ott magát megnevezte.“

Miután a vizsgálatot hivatalból úgyis 
megindították ezen ügyben, teljesen felesleges
nek tartjuk annak igazságos befejezése előtt a 
dologhoz kommentárt fűzni.

— Uj telefon-előfizető. A „Kölcsönös nép- 
segélyzö egylet“ az itteni távbeszélő hálózat 
előfizetői közé 102. szám alatt bekapcsoltatott.

— Ismét visszaélés. Nem városimban, ha
nem Veszprémben történt, az ottani betét és 
kölcsönközvetítő Egyletnél. Krausz Manó (?) 
könyvelő volt szives megkárosítani az Egylet 
igazgatóságát és törzsrészvényeseit úgy, hogy 
a régi üzletévek javára busás osztalékot ada
tott, értéktelen kötelezőket, mint értékkel bíró
kat mutatott ki s igy történt, hogy akkor, a 
midőn más jóhirü pénzintézetek szegényen ál
lottak, a bukó félben levő Egylet pompás mér
leget jelzett. A hiány pótolását a későbbi üz
letévek pénzéből fedeztette. Most az igazgató
ság, körülbelül harminczan, aztán pedig a mos
tani törzsrészvényesek fedezhetik a körülbelül 
70 ezer forintnyi hiányt.

... Általánosan elismerik úgy nálunk, mint 
külföldön, hogy a Mauthner-féie gazdasági és 
kerti magvak gyakran háromszor akkora termést 
adnak mint sok másféle magvak. Különösen 
impregnált c-i lagjegyii répamagjai ritkítják 
párjukat és össze nem tévesztendők más után
zóit hasonló védjegyű, de nem impregnált 
répa magokkal. A Mauthner-féie magok tehát 
felü'mulhatatlanok és gazdáink csak helyesen 
cselekszenek, ha megsziikségletüket mindig 
Mauthner-féie magokkal fedezik.

— Halálos elgázofás. D.-Pentelén — mint 
ottani levelezőnk írja — f. hó 10- én az esti 
órákban megrerditö szerencsétlenség történt. 
FurJcas Imre pentelei gazda kocsin ment haza
felé a tanyáról, midőn a kocsin valami eltörött, 
a mitől a lovak megvadultak s örült vágtatás-
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bán rohantak- tovább az utón. A- fordulónál, a 
hol a perkátai ut az eszéMre dől, irtózatos 
sikoly hasitottta át az esti csendet s a követ
kező' pillanatban már holtan terült el Gál 

’ József duna-pentelei lakos a vágtató lovak 
nyomában. Á kocsi fején niéfit keresztiül s 
szörnyet halt. A fiatal 35 éves atyát négy 
árvája siratja.

-  Távirat feladás éjjel. A székesfejérván 
2. számú kir. pásta- és távirdahivatalnál (pálya
udvar) folyó óv február hó l-töl kezdve éjjel 
és nappal távirdaszolgálat tartatik s igy a 
közönség táviratait az éjjeli órákban is felad
hatja, úgyszintén az éjjel érkezett táviratok 
még az éj tolyamán kézbesittetnek.

Színház.
Már CB. 19.

A czigánybáró, Strauss e kedves, kellemes, 
dallamos zenéjü régi jó operettjét láthattuk 
viszont színpadunkon, még pedig mint Hányni 
Aranka jatalomjátékát. Azon hiszemben mentünk 
ez estén szinházha, bogy telt házban fogunk 
gyönyörködni, hiszen a jutalmazandó a társulat 
egyik kiváló tagja, a mi széphargu koloratour 
primadonnánk volt és a darabválasztás is 
jónak mondható, mintha hallottuk volna a régi 
jó operettek műsorra hozásának kívánalmát. 
Es mégis csodálkozva kellett tapasztalnunk a 
közönség rideg közönyét. A páholyok meg
teltek, azonban a földszint itt-ott volt népes. 
Pedig szép élvezetben és jó előadásban volt 
része a megjelent közönségnek. Mányai Aranka 
a Barankay szerepében csengő hangú kellemes 
énekével csakhamar tapsra ragadta a közön
séget. Jó ismerősünk ö, nem egy kellemes 
estét szerzett már nekünk szép hangjával s 
mindenkor élvezettel s örömmel hallgattak azt 
a kellemesen csengő tiszta messó-soprán hangot, 
mely felett oly könnyedén és oly biztosan 
rendelkezik a mi primadonnánk. Mindig elis
meréssel, sőt dicsérettel emlékezhettünk meg 
róla, de a mai estén különösen hangjánál volt. 
A darab énekszámait teljesen érvényre juttatta 
az ő biztos, finoman színezett előadása. Az 
elismerésül nyert zajos taps, virágálvány, 
csokor és babérkoszorú csak csekély ellenértékűi 
szolgált annak a kellemes élvezetnek, melyben 
részünk volt az estén. Balmayné Saffijáról is 
ének tekintetében a legjobbat mondhatjuk csak, 
hangja tisztán csengett s dalai mindig tapsot 
arattak. Arzéna szerepében Lévai/ Sárika kedves
kedett; nem hagyhatjuk említés nélkül Szilágyi 
Etel Czipráját sem. Tisztay elemében volt, 
Ferenczy, a toborzóval keltett erős tapsot.

Márcz. 20.
Márton, a kolduló barát és Kra/czárka, a 

megvadult szabó. E hosszú czim Costa Károly 
darabjának a czime. Német eredeti után került 
hozzánk. Bécsben állandó műsor-darab, nálunk 
azonban csak a városligeti szellős színkörben 
tudott hosszabb ideig élni; a mi színpadunkon 
aligha jut többet szóhoz. Ugylátszik az igaz
gató sem bizott benne, mert ámbár premier 
volt, mégis mérsékelten leszállított helyárak 
mellett kellet, a nézőtérnek üresnek lennie. 
Hogy mi a darab tartalma? azt kérded szives 
olvasó. Egy gondolat. Csendes jó akarattal 
és egy kis ártatlan csalással mindent jóvá lehet 
varázsolni, Márton i.arát is igy tesz jót minden
felé mindenkivel, gyógyít betegeket, kibébit 
haragos, féltékeny házastársakat, helyreállítja 
a megbomlott házicsendet és a többi; ezután 
pedig nyugodt lélekkel farija a perselyit és

kér alamizsnát a szegények számára és közben 
— Uram bocsáss — még ooupletet is énekel. 
Mellette szerepel egy egymást kölcsönösen 
hűtlennek tartó és egy oly házaspár, a hol a 
nö viseli á kalapot,'node Márton barát mindezt 
a rendes mederbe tereli vissza és befejezésül 
á boldog gerle párról énekel egy csinos román- 
czot. Szerep a darabban alig van. Tisztay jutott 
osak genreének megfelelő szerephez s mulat
ságos alakjával jóleső derültséget keltett. 
Halmai/ (Márton barát) szerepét elég jól el- 
mondotta a súgó után, de fel ne csapjon valaha 
énokesnek. A döczögö előadás után a súgó volt 
legjobban elfáradva. fyj

Mintegy hat ezer da
rab, két éves gyökeres 
vessző ju tá n y o s áron  
eladó. A venni szándé
kozók Palotai-u. 16 sz. 
alatt tudakozódhatnak.

Hirdetmény.
Idsb. Almássy Ferencz örökösei önkén

tes árverés alá bocsájtják a székesfejérvári 
1015. sz. tjk. 4 sor 8361. hrjszámu 6 
drb. búzaföldet akár összességben vagy 
egyenkint.

A 607. sz. tjk. 1 sor 5715—5716. 
hrjszámu szöllö 1 hold 1061 □  öl azaz 
13 oktály 61 □  öl területű 3-ad éves 
ültetett szöllöt a Szélső-hegyen.

Az 1015. sz. tjkönyvben 13 sor 
9409. hrjsz. sárpentelei dűlőben lévő 1 
hold 1322 □  öl azaz 14 oktály és 122 
□  öl területű szöllöt.

A 256. sz. tjkv Sz.-Mihály P. urhidai 
1 sor 895—896. hrjszámu 2 hold 01 Ű 
öl azaz 16 oktály szöllöt.

Továbbá: A 607. sz. tjkönyvben 18 
sor 10508 hrszámu rétet a csigás-dülö- 
ben 8 kát. hold 878 □  öl azaz 7 kaszáló 
rét nagysága egyenként 1954 □  öl.

A 607. sz. tjkönyvben 17 sor 7638/2. 
hrjsz. 2 hold 1035 □  öl területű szántót 
a sárkánykuti dűlőben.

Az 1015. sz. tjkönyvben 18 sor 
8638/1 hrjsz. 2 hold 1034 □  öl területű 
szántót a sárkánykuti dűlőben.

Az 1015. sz. tjkönyvben 16 sor 
12681. hrszámu vizes-rétet a Nyugati- 
dűlőben 1409 □  öl nagyságú területet.

Ezen birtokok önkéntes árverése 
1901. márczius 30-án délelőtt 9 érakor a 
városház nagytermében fog megtartatni.

A melyre az érdekelt felek, azaz 
árverezni óhajtók az árverésnél 10°/o 
bánatpénzt tartoznak letenni.

Székesfej érvár, 1901. márczius 19-én.

Almássy János.
Nyomatott Számrm-r Imre könyvnyomdái intézetében, Szókcstejérvárott.
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